BECTHUK YIMYPTCKOI'O YHUBEPCUTETA 1335
CEPUA UCTOPHA 11 ®UJIOJIOTI A 2023. T. 33, BoIm. 6

YAK [811.111:811°133.1]°42(045)
JL.B. /lyonuxosa, M.C. Meogeoesa

ABBPEBHUATYPbI B COBPEMEHHOM AHIJIO- U ®PAHKOSI3bIYHOM MACC-MEJUITHOM
JUCKYPCE

B crartbe uccienyercs nonarue «abOpeBHaLUs», PACCMATPUBAIOTCS CYIECTBYIOIINE B OTEUECTBEHHOW U 3apyOeKHOM
JIMHI'BHCTHKE MOAXOBI K €r0 HHTeppeTanuu. [IpuBonsTes pazinndHble Kiaccuukanyuy abOpeBUaTypHBIX €IMHHLI, BbI-
SIBJISIFOTCS] MX OCHOBHBIE (DYHKIIMU M XapaKTepHble cBoicTBa. Oco00e BHUMaHHUE yIENseTCsl 0COOEHHOCTSIM (PYHKIIMOHU-
poBaHMs a00peBHATYp B Macc-MEUIHOM JIMCKYpPCe, KOTOPBIH OKa3bIBAE€T OIPOMHOE BIHMSHHE Ha KYJIbTYPHYIO, OJIUTH-
YEeCKYI0 M COLMAIbHO-3KOHOMHYECKYIO XHM3Hb OOLIECTBA. AHAJIM3UPYETCS YaCTOTHOCTh YHOTPEOJCHHs pa3IMYHBIX
rpymn ab0peBHaTyp, OTOOPAHHBIX METOIOM CIDIONIHOWM BEIOOPKH M3 COBPEMEHHOW aHTIIMHUCKOHN U (hpaHITy3CKOU TPecCh
(The Guardian, The Independent, Le Monde, Le Figaro). Ha ocHOBaHWH MMOITydYeHHBIX JaHHBIX MOKHO 3aKJIIOYUTh, YTO
a00peBHaTyphl AKTHBHO MCIOJIB3YIOTCS B aHIJIO- U ()PAHKOA3BIYHOM Macc-MeAUiHOM auckypce. braromaps cpencream
MaccOBOH MH(OPMAIMU OHH OBICTPO MPOHUKAIOT B cepy OONXOJHON peuH, PErUCTPUPYIOTCS CIOBAPSIMU COKPAILEHUH
1 JIEKTPOHHBIMHU 0a3aMi, a TaKXKe 3aUMCTBYIOTCS APYTUMH S3bIKAMH.

Kniouesvie crnosa: abbpeBuaiys, MHUIMATBHBIC a00pEBUATYPHI, TEICCKONMHBIC a00pEeBUATYPhI, YCCUCHHBIC CIIOBA, MACC-
MEIMUHBIN AUCKYPC.
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B HacTosmee Bpems, Kak B aHTIUHCKOM, TaK ¥ BO (PPaHI[y3CKOM SI3bIKaX HAOIOJaeTCS TEHACHIUS K
COKpAIICHHIO JIGKCHYECKUX eIWHUIl. Upe3BbIuaiiHas MOIMyIApHOCTh abOpeBHaTyp o0yclaBIHBaeTCs PSAOM
MPUYHH, OCHOBHOW M3 KOTOPBIX SIBJSIETCS] SKOHOMHUSI SI3bIKOBBIX YCHIIMH M BPEMEHH B IIpoliecce KOMMYHHUKa-
uun. B cBs3u ¢ 3THM eHOMEH abOpeBHaluy CTAHOBHUTCS OOBEKTOM MIPUCTATBHOIO BHUMAHHS MHOTUX OTeYe-
CTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX yueHbIX, B yacTHocTH E.C. KyOpskosoit, J[.1. Anekceesa, T. [laiinza, A.I1. [llano-
BanoBoii, B.B. bopucoga, I'. beasmana, A.C. MypsrueBoit u zip.

E.C. KyOpsikoBa xapakTepu3yeT a0OpeBHALMIO KaK POLIECC CO3AaHMS SANHHUI BTOPUYHON HOMUHALIUMU
CO CTaTyCOM CIIOBa, KOTOPBIA COCTOUT B YCEUSHHH JIFOOBIX JIMHEHHBIX YaCTe HCTOYHUKA MOTHBALIUU U TIPH-
BOJMWT B pe3yJIbTaTe K MOSBICHMIO TAKOTO CJIOBa, KOTOPOE B CBOEH (hopMe OTpakaeT KaKyo-TH00 YacTh WIIN
YaCcTH KOMIIOHEHTOB MCXOAHOM eTuHUISI [7, c. 71].

E.A. BumnsakoBa npuBOIUT ClleAyIolee onpeaeseHne: abbpeBruarust — 3To crnocol c10BooOpa3oBaHUA,
C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO CO3/IAIOTCS] HOBBIE CIIOBA 0CO00# CTPYKTYphI, KOTOPBIE C TEYCHHEM BPEMEHH IpHoope-
TarOT COOCTBEHHBIC YEPTHI JIEKCHKO-(PPa3e0JOrHIecKOl cOueTaeMOCTH M MOP(QOCHHTAKCHYECKOTO (PYHKITHO-
HUPOBAHUS, PETIPE3CHTUPYsSI Ha BepOaTbHOM YPOBHE HOBBIE KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPHI [3, c. 62].

B nuHTBHCTHKE CyIIECTBYET OONBINIOE KOTUIECTBO Kiaccuukanuid abbpeBuaryp, T.K. X aBTOPHI Oe-
PYT 32 OCHOBY pa3NU4HbIe KPUTEPUH M MPUHITUIBL. TpagillMOHHO MIPUHSITO Pa3AeisaTh Bce aOOpeBHaTypHBIE
€IMHUIIBI Ha JIEKCHYECKHEe U rpadUuecKue:

1) Jlekcnueckue abOpeBHATyphbI 00IAAAI0T COOCTBEHHOW 3BYKOBOI 000704K0i 1 Tpadudeckort dhop-
Moil. OHM UMEIOT OCHOBHEIE MTPU3HAKHU OTAEIHHOTO CIIOBA U, TAKUM 00pa3oM, SIBISIOTCS IOTHOIICHHBIMH €11~
Huniamu kommyHukarua [10, c. 96]. Hampumep: anrn.: GM — General Motors; ¢pann.: INALCO — Institut
national des langues et civilisations orientales.

2) I'paduueckne abOpeBUaTYphl BCTPEUYAIOTCS JIMITH B TUCBMEHHOHN pedr, OHU HE SBISIFOTCS CJIOBAMU H
HE UMEIOT IpaMMaTHYECKUX KaTeropuid uncina u poaa. .M. AnexceeB oTMedaeT, YTo TaHHBIH THIT aO0peBua-
TYp CyLIECTBYET TOJNBKO [ 3PUTEILHOTO BOCHIPUATHS U TOJDKEH paciir(poBbIBaThCS MpH yteHnH [ 1, c. 98].
Hampumep: aHri.: co — company, Feb — February; dpann.: gch — quelque chose, gn — quelqu 'un.

T.C. Cepreea nperaraet CIeIyIoNIyro Kiaccupukanuio abopeBuaTypHbeIX equau [9, ¢. 175]:

— cOOCTBEHHO MHUIIMAM3MBI Wi andaBuTu3Mbl (aHri.: /Q — intelligence quotient; ¢ppanw.: FN — Front
national),

— akpoHuMBI (auTi.: NATO — North Atlantic Treaty Organization, dpanu.. GRETA — Groupement
d’établissements publics pour la formation continue);

— yceuenus (aHri.: doc — doctor, phone — telephone; dpaHiL.: expo — exposition, ciné — cinéma);

— ciusiHUA (aHTIL: slimnastics — slim + gymnastics, slanguage — slang + language,; dbpanu.: franglais —
frangais + anglais, vélocation — vélo + location).
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W3 naHHOW CTPYKTYpHOW Kiaccupukanuu abOpeBUaTyp, OYEBHIHO, UYTO aN(aBUTH3MBI U aKPOHUMBI
MOXKHO OOBEIVHUTH B TPYIITY HHUIIUAIBEHBIX a00peBHATYP, MOCKOJILKY OHU 00pa30BaHbl U3 HAYAILHBIX OYKB
KaXKIO0T0 CJIOBA COKPAIIaeMOTO CIIOBOCOYETAHUSI.

O.I'. Kocapesa mo0aBisieT B IpyIiTy HHAIIHATLHBIX a00pEeBHATYP OMOAKPOHUMBI — COKPAIIEHHBIC ¢IIH-
HUIIBI, KOTOpBIE TIO CBOEH CTPYKTYype COBIAAAIOT C OOIIeyNOTpeOuTeNnbHbIME cioBaMHu [6, c. 10]. ['maBHas
0COOCHHOCTH OMOAKPOHHUMOB 3aKJIFOYAETCsl C OJHON CTOPOHBI B TOM, YTO OHHU COJIEpXkaT B cedOe 3HaUeHUE HC-
XOJHOTO CIIOBOCOYETaHUS, C APYTOH CTOPOHBI OHU aTaNTHPYIOTCS W TOATOHSIOTCS IO/ MPHUBBHIYHBIE HAM
cnosa. Hanpumep: auri.: TOP — termination of pregnancy, NOW — National Organization for Women; ¢paHi.:
FIACRE — Fonds d’incitation a la création, AGIR — Association générale des intervenants retraités.

C.O. bapuHOBa BBIIETISIET COBEPILICHHO HOBBIN THIT a00peBHATY D, TOTYUUBIIHNA MIMPOKOE PACIPOCTPa-
HEHHUE B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM M (h)PAHITYy3CKOM SI3bIKaX, B YACTHOCTH, B MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH (YaThI,
Onoru, conuaibHbIe CeTH, POpyMbl) — POHOUAEOrpaMMBL. DTO HAeorpaduIeckKue 3HaK1, KOTOPBIE COCTOST U3
3HaKa-JETePMUHATHBA, YTOYHSAIOMIETO TIPUMEPHBIN CMBICH 3HaKa, W 3HaKa-(poHeTHKa, HHQOPMHUPYIOIIETO O
YTEHHUE 3TOTO 3HaKa [2, ¢. 19]. OHa paccMaTpuBaeT Tpu TUIA (GOHOUIEOTPAMM:

— mudporoii Tun (aHriL.: f2f — face to face, b4 — before; bpauu.: mer6 — merci, matl — matin);

— OykBeHHBII THII (aHTI.: whu — what about you, tuvm — thank you very much; dpani.: eske — est-ce
que, kestuf — qu’est que tu fais);

— KOMOMHUPOBAHHBIN THII (aHTIL: cul8r — see you later, o4u — all for you; dpanir.: koi29 — quoi de neuf,
blsur — bien siir).

C Touku 3penus QyHKIIMOHUPOBaHUS B pa3HbBIX BuAax KoHTekcTa A.C. MypbiueBa usydaer [8, c. 6]:

1) okkaznoHaNIBHBIE A00pEBUATYPHI — ITO COKpAIlEHHBIE IEKCHIECKHE €ANHUIIBI, CO3/TaHHBIE TSI OTIpe-
JICIICHHOTO CTy4as ¥ 3aBUCSIINE OT KOHTekcTa. OHM HE UMEIOT OOIICPUHATOTO 3HAYCHUS U HE 3apETUCTPH-
pOBaHEI B ciioBapsx. JlaHHBIN THIT a00OpeBUATYpP MIUPOKO HCIIONB3YETCS B MacC-MEIUHHOM TUCKYpCE U XyI0-
JKECTBEHHOM JHTEpaType I TOCTIKEHUS 0c000T0 CTIiMCcTHYecKoTo dddexra. Hampumep: anrn.: GLAM —
Greying, Leisured, Affluent, Married; dpanu.: JEAN — Joyeux, Energique, Actif, Naif.

2) TEeKCTOBBIC aOOpPEBUATYPHI — 3TO Y3KOHAIPABICHHBIE A00PEBUATYPBI, KOTOPhIC TAKKE HYKIAFOTCS B
TTOSICHEHWH, T.K. CBSI3aHBI C KOHKPETHOU npodeccrnoHanbHOl cepoii. Takue abOpeBHATyphl COOpAHEI B CITe-
[AaTU3UPOBAHHBIX TEMATHIECKUX cioBapsax. Hanpumep: anrn.: BMT — bone marrow transplantation; dpani.:
AAA — anévrisme d’aorte abdominale.

3) obmienpuHsATHIE a00pEeBHATYPHI — HE HY>KAAIOTCS B paciiu(poBKe U MOSICHEHUH, OHU PETYIISIPHO BOC-
TIPOM3BOATCS B PEUX M BKITIOUCHEI B ciioBapu. Hanpumep: anrin.: FBI — Federal Bureau of Investigation, MP —
Member of Parliament,; ¢panu.: DOM — Département d outre-mer, SAMU — Service d’aide médicale urgente.

4) aO0peBUaTYpHI-MHTEPHANIMOHATU3MBEI — 0003HAYAIOT MOHSTHSA, KOTOPBIE SBISIFOTCS OOIIUMU Cpasy
U HECKOJIBKUX CTpaH. JTO MOTYT OBITh Ha3BaHMS TOCYJApCTB, MEXIYHAPOIHBIX OpTaHHU3AIHHA, TOJIUTHIE-
CKUX MapTuii u T.11. B aHrnmuiickoM u hpaHIly3cKoM si3bIKax rpaduueckie GopMbl TAKUX aOOpeBUaTyp OOBIYHO
COBIAJIAIOT, XOTS 3BYKOBbIC pacmiu(poBKH MOTYT He coBmajgaTh. Hampumep: anrn.: the USA -
the United States of America, UEFA — Union of European Football Associations, dpant.: les USA — les Etats-
Unis d’Amérique, UEFA — Union des associations européennes de football.

JlJ1s COBpEeMEHHO# TMHIBUCTHKH MACC-MEIUIHBIIN JUCKYPC MPECTABIISICT OCOOBI HHTEPEC, IIOCKOIBKY
OKa3bIBa€T OTPOMHOE BIHMSIHHAC Ha KYJIbTYPHYIO, TOJUTUYECKYIO U COMAITBHO-YKOHOMUYECKYIO KU3HB 00IIIe-
ctBa. TepMUH «MacC-METUHHBIA TUCKYPC» MOXKET ITOHMMATHCS KaK CBS3HBINA, BepOATbHBIN WITH HeBepOah-
HBIH, YCTHBIA UM MUCbMEHHBIA TEKCT B COBOKYIHOCTHU C MPAarMaTUYeCKUMHM, COIIMOKYJIbTYPHBIMH, TICHXOJIO-
THYECKUMU U JIPYTUMH (DaKTOpaMU, BRIPAKSHHBIN CPEJCTBAMU MAacCOBOW KOMMYHUKAIIUH, B3AThIA B COOBI-
TUHHOM acIleKTe, PEICTABIIMIONNN cO00M ACHCTBIE, YIaCTBYIOMNN B COITMOKYIBFTYPHOM B3aHMMOJICHCTBUAN
U OTPAXKAIOUTUH MEXaHU3M CO3HAHUSI KOMMYHHUKAHTOB [5, c. 132].

OCHOBHas 11eJTb TaHHOTO BUIa IUCKypca — Iepeiada CBEICHUH 0 COOBITUSAX B PeaIbHOM MHPE JI0 ay/TU-
TOPHUU Yepe3 pa3iandHbie (POPMBI MIPEICTABICHUS HHPOPMAIIHH.

K xmroueBsiM QyHKITHAM Macc-MeauitHoro quckypea A.W. Jlyockux otHOCHT [4, ¢. 133]:

— nH(OpPMATUBHYIO (QYHKILHIO;

— PeryIATHBHYIO (YHKIIHIO;

— obOpa3oBareIbHyI0 (QYHKITHIO;

— pa3BJICKaTENbHYIO (DYHKIIHIO;

— (arudeckyro QyHKIHUIO;

— peKIaMHYIO QYHKITHIO.
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s3Ik Macc-Mena Hanbosiee OBICTPO pearupyeT Ha Bce M3MEHEHUS B 00IIECTBEHHOM CO3HAHUM, a TAKKe
OTpaXkaeT aKTyalbHOE COCTOSHUE HAIMOHAIBLHOTO S3bIKa, B JIEKCHKOHE KOTOPOTO IIUPOKO MpeAcTaBieHa ad-
OpeBuatypa. MaTepranoM JJis UCCIETOBAHUS MOCTYKUIH ab0peBratypsl B koiudectse 200 equHHUII, TOTy-
YEHHBIC METOJOM CILIONTHOW BHIOOPKH M3 COBPEMEHHOM aHTIO- M (paHkos3eraHo# mpecchl (The Guardian,
The Independent, Le Monde, Le Figaro).

B raseTHbIX 3arojioBKax Ha aHTJIMHCKOM U (QPAHIY3CKOM SI3bIKAX aKTUBHO UCIIONB3YIOTCS CICAYIOIINE
TpyIIEl a00peBHATY:

— MHUIHANbHBIE a00peBHATYPBI, KOTOPBIE MOPA3IEIISIOTCS Ha au(aBUTU3MBI M aKPOHUMBIL:

1) OykBeHHBIE a00peBHATYPHI WK al(paBUTU3MBI (A00peBUATYPBI, C IPOU3HOIICHHEM IO ai()aBUTHOMY
MIPUHIINITY ):

IMF upgrades its outlook for the global economy in 2023 (The Independent, 31.01.2023).

Cet obscur lien financier qui unit deux filiales de la SNCF pour le meilleur et pour le pire (Le Figaro,
30.12.2022).

B nanHBIX MpuMepax ymoTpeOisroTes: OykBeHHbIE a00peBuarypsl IMF — International Monetary Fund
(Mesxnynaponusiit BamtoTHblid poua) 1 SNCF —Société nationale des chemins de fer frangais (HamonansHast
KOMITaHUs (PPaHIly3CKUX JKENE3HBIX TOPOT).

2) 3ByKOBBIC a00peBHATYPHI WIM aKPOHUMEI (a00peBHATYPHI, YNTAEMBIE KaK CIIOBA):

UNESCO recommends Great Barrier Reef world heritage site should be listed as «in dangery (The
Guardian, 22.06.2021).

L’OPEP voit la demande mondiale de pétrole croitre jusqu’en 2035 (Le Figaro, 31.10.2022).

3mech MBI BcTpedaeM 3BykoBble a00peBraTtypsl UNESCO — United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization (Opranuzanus O0benunenHbIX Hanuii mo BompocaM o0pa3oBaHusl, HAYKH U KyJIBTYPbI)
n OPEP — Organisation des pays exportateurs du pétrole (Opranuzamus cTpaH-3KCIIOPTEPOB HEPTH).

— TellecKoITHass abOpeBHuaTypa, oOpa3oBaHHAs MyTEM CIHMSHHS IBYX WM 0oJjiee YCEUSHHBIX OCHOB HIC-
XOIHBIX CJIOB M BKIIIOYAIOIIast B ce0sl 3HAUCHUSI BXOSIINX B HEE CTPYKTYPHBIX KOMIIOHCHTOB:

Best UK aparthotels 2022: where to stay for gyms, waterfront views and home cooking (The Independ-
ent, 08.08.2022).

Elizabeth 1I, de la seconde guerre mondiale au Brexit, a été une reine européenne (Le Monde,
08.09.2022).

B npumepe, B3STOM U3 aHTIIMICKOTO S3bIKa, TEJIECKOIMHAs abOpeBuarypa aparthotel (amapr-orens) co-
CTOWT M3 JIBYX CJIOB apartment (amaprameHTsl) 1 hotel (oTenb) 1 03HAYaeT TOCTUHUITY, TUIOIIAh HOMEPOB B
KOTOPO¥i, KaK MpaBuiIo, OOJbIIIE, YeM B OOBIUHBIX, T.K. B HOMEPE HMEETCS ellIe M IIPOCTPAHCTBO st KyXHHU. Bo
(bpaHIy3CKOM sI3bIKE 3aMMCTBOBaHHAs TeJecKoMHas abopesuarypa Brexit (bpekcur) monyueHa B pe3ysbTaTe
COeTMHEHUS ABYX CJIOB Britain (bpuranus) u exit (BEIX0/) U CBsA3aHA C IIpEKpalieHueM WieHCTBa Benmmkoopu-
TaHuU B EBponeickoM corose.

— YCEYeHHBIE CJIOBA, KOTOPBIE MOIPA3IEIIIOTCS Ha alloKoITy, agepe3y U CHHKOITY:

1) anokomna (ycedeHnue KOHEYHBIX CIIOTOB CJIOBA):

London gym owner fined £67,000 for refusing to close during lockdown (The Guardian, 14.11.2020).

Léa Falco, militante écolo, et porte-parole d’une jeunesse «réveilléey par la crise climatique (Le
Monde, 23.10.2022).

B »tEx mpuMmepax aHTIWHCKOE CIOBO gym (CHOPTHUBHBIM 3aj) MPEACTABISICT COOOM ammoKoIy OT
gymnasium, B CBOIO 04epe/ib PPaHIly3CKOE CIIOBO ¢colo (3alIUTHUK OKPYIKAIOIICH Cpeibl) — yceueHHas hopma
ot écologiste.

2) adepesa (yceueHne HAYATBHBIX CJIOTOB CJIOBA):

Boston police save the day by ferrying stranded groom to wedding in harbor (The Guardian,
17.08.2022).

Greve des transports a Bordeaux: le trafic des trams et bus fortement perturbé ce jeudi 8§ décembre (Le
Figaro, 07.12.2022).

Kak B aHTIIHMIICKOM, TaK M BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKaX MBI BHJIUM, YTO YCEUCHHUIO MMOABEPTracTCs HaYaIbHas
4acTh CIEIYIOIUX CIOB: groom (3keHuX) oT bridegroom u bus (aBToOyc) ot autobus.

3) cuHKOIa (YCeUeHHUE CJIoTa B CEpeaHE CIIOBA):

Tesco «seeking alternatives» as some fruit not suitable for vegans (The Independent, 22.08.2022).

«Demandez “Le P’tit Monde ”!»: place aux journalistes en herbe a Couthures-sur-Garonne (Le Monde,
10.07.2021).



1338 JI.B. lynnukoBa, M.C. MenBeneBa
2023. T. 33, BoI1. 6 CEPU NCTOPUA U PUITOJIOTI' U

B nepBoM mpuMepe aHTIHICKOE CIIOBO vegan (BereTapHaHel) sIBIsSCTCS CHHKOTION oT vegetarian. Bo
BTOpPOM TIpuMepe (paHIy3cKoe CI0BO P tit (MaleHbKHI) MPOHU30IIIO TOCPEACTBOM YCEUEHHs OT petit.

Heo0x0oamMo OTMETHTB, YTO B MAaCC-MEIUITHOM TUCKYpCe MPH MIEPBOM HCITOIF30BaHUH B TEKCTE ab0pe-
BHATypbI OOBIYHO COTIPOBOXKAAIOTCA pacmudpoBkoii. Tak, HampuMep, B OJHOW U3 MOMYJISIPHBIX OPUTAHCKUX
ras3er, CTaThsl HAUMHAETCS C MPEAJIOKEHHUS, B KOTOPOM 3HaUeHHe aO0peBUATypPhI MOSCHSIETCSI B CKOOKAX:

Researchers at Massachusetts Institute of Technology (MIT), interested in how and why true and false
news stories spread differently, used 126000 stories that had been tweeted by 3 million people a total of 4.5m
times (The Guardian, 19.03.2021).

Huxe B ctaThe maHHast a0OpeBUaTypa B pacinppoBKe HE HYKIACTCS:

The MIT researchers studied what they called «rumour cascadesy (The Guardian, 19.03.2021).

Takas e cTpaTerus NpuMeHseTcs BO ppaHKOsA3BIYHOH Mpecce:

Au vu de «l’actualité du redressement judiciaire du groupe Go Sporty —enseigne détenue par HPB
(Hermione People & Brands), société elle-méme propriété de la FIB —, sous procédure collective depuis le 19
Janvier 2023, I’établissement bancaire a pris le taureau par les cornes (Le Monde, 03.02.2023).

[Hanee B TekcTe craThh 3Ta a00OpEeBHATYpa HCIOIB3YETCS CAMOCTOSITEIBHO:

Demandé par Le monde sur le redressement judiciaire de ces sociétés, le porte-parole de HPB a refusé
de commenter cette information, faute de mandat de communication pour la FIB, et a transmis notre demande
a M. Ohayon (Le Monde, 03.02.2023).

OmHAKO B Ta3€THBIX 3aroJIOBKaxX Mbl CTAJIKUBAEMCS C IMIPOTUBOIIOJIOKHEIM sBJICHHEM. B HUX mpeobiia-
Jar0T a00peBUaTypHI, KOTOpPBIE pacin(pOBEIBAIOTCS B CAMOH CTaThe:

Memphis Grizzlies hire MIT’s Sonia Raman as assistant coach (The Guardian, 09.09.2020).

Go Sport: apres son rachat par HPB [’an dernier, I’heure de la transformation a sonné (Le Monde,
23.09.2022).

Amnrmmiickas abopeuarypa MIT (Massachusetts Institute of Technology) o3ragaer «MaccadyceTckuit
TEXHOJIOTUYECKUI MHCTUTYT» — MPECTIKHBIN TexHuueckuit yausepcureT CLIA u mupa. B cBoto odepenp abd-
opeBuarypa HPB — Hermione People & Brands (I'epmuona Jltoau u 6peHas1) npeacTaBiseT coOoi moapasie-
nenne ¢paniry3ckoir kommannu FIB — Financiére immobiliére bordelaise (AreHTCTBO KOMMEPYECKOH HEIBH-
XKUMOCTH B bopno), ocHoBannoe B 2018 r. n 3aHuMaroieecs JUCTpHOBIOTOPCKOM 1EeATEIbHOCTHIO.

B T0 ke Bpems1, Haubosee pacnpocTpaHeHHbIE COKPAILCHHUS, JABHO 3HAKOMBIE YHTATEIsIM HE Pa3bsCHS-
FOTCS, T.K. SIBIISIIOTCS OOIIEN3BECTHBIMU IS )KUTENEeH TOW Wi WHOHU cTpaHbl. [IpuBenem mpumepsr:

Labour and SNP would work in coalition, Johnson claims (The Independent, 18.03.2022).

PS: quels bastions territoriaux pour Faure et Mayer-Rossignol? (Le Figaro, 24.01.2023).

A66peBuatypa SNP (Scottish National Party), kotopast nepeBonutcs kak «llloTnanackas HamMoOHaIb-
Has IapTHs» — OJIHA U3 YCICIIHBIX PETHOHANIBHBIX MTONIMTHIECKHUX HapTuil Bemukoopurannu. PS (Parti social-
iste) Takke BBICTyNaeT B KadecTBe aOOpeBHATYpHI Uil OJHOW M3 KPYNMHEHIIMX TMOJUTHYSCKUX MApTHH BO
Opannun — « COLUATUCTUIECKON TapTUN.

W3ydyeHne 4acTOTHOCTH YIOTPEOIEHUs pa3IMuHbIX TPyH a0OpeBUaTyp B COCTaBE aHIIIO- U (PaHKO-
SI3BIYHBIX TA3€THBIX 3aTr0JIOBKOB MPUBENO HAC K OINpPEJeNICHHBIM BbIBOAAaM. Tak B aHTIIMHCKOM SI3BIKE Yalle
BCEro ucnoib3yroTcst OykBeHHbIE (30%) U 3ByKOBBIe a00peBuaTypsl (29%). anee mupoko NpeacTaBiIcHbI
anokornupoBaHHblie (16%) u adepesnsie cnoa (14%). CunkonupoBaHHEIE ci10Ba (6% ) U TenecKomHbIe ab0pe-
BHaTypHBIe 00pa3zoBaHus (5%) MeHee XapaKTepHBI 71 Ta3eTHBIX 3arojioBKOB. Bo (hpaHITy3ckoM sI3bIKe Tpe-
obsanmaroT OykBeHHbIe (31%) U 3BykoBbIe a00peBuaTypsl (30%). [ToMUMO 3TOr0 BaKHYIO POJIb MIPAIOT ab-
OpeBuaTypsl, 00pa3oBaHHBIC C MOMOIIBLIO armokonsl (17%), apepessr (10%) u cunkonsl (8%). Pexe MoxHO
3aMEeTHUTh yIIOTpeOIIeHNe TeECKOMHBIX a00peBUaTypHBIX 00pazoBaHwmii (4%). Pe3ynpTaTel mpoBeseHHOTO aHa-
JM3a TIPEICTABIICHBI B IPOLEHTHOM COOTHOIICHHUH, YTO MO3BOJISIET HATIISAHO MOKA3aTh YaCTOTHOCTH yIOTpeO-
JICHUSI KQXKJIOW TPYTIIIEI.

Ha ocHOBaHNMY TONTYYEHHBIX TaHHBIX MOYKHO 3aKJIFOUUTH, YTO a00pEeBUATYPHI aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B
aHTIIO- U (PPaHKOS3BITHOM MacCc-MEeIUUIHHOM OHucKypce. B mpenenax nccnenyemoix raset (The Guardian, The
Independent, Le Monde, Le Figaro) ab0peBuarypsl GyHKIHOHUPYIOT CX0KHUM 00pa3oM, a HauboJiee pacmpo-
CTpaHEHHBIMU SBJISFOTCS] MHUIIMAIBHBIE COKPAIIEHHUs, KOTOPHIE BBIMTOIHSAIOT HOMHHATUBHYIO QyHKIHIO. [Ipu
9TOM BCTpPEYAIOTCS HE TOJNBKO OOIIEN3BECTHBIE, HO U MaJIOyNOTpeOnTeNbHBIe KOHCTPYKIMH. briaromaps co-
BpPEMEHHBIM CPEJICTBaM MacCOBOM MH(POPMAIUK OHU OBICTPO MPOHUKAIOT B cepy OOMXOIHON pedu, peru-
CTPUPYIOTCS CIIOBapSIMU COKPAIICHUN U 3JICKTPOHHBIMU 0a3aMu, a TAKXKE 3aMMCTBYIOTCS IPYTUMH SI3BIKAMU.
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The article explores the concept of «abbreviation», examines the existing approaches to its interpretation in Russian and
foreign linguistics. Various classifications of abbreviated units are given, their main functions and characteristic properties
are revealed. Special attention is paid to the peculiarities of the functioning of abbreviations in mass media discourse,
which has a huge impact on the cultural, political and socio-economic life of society. The frequency of use of various
groups of abbreviations selected by a continuous sampling method from the modern English and French press (The
Guardian, The Independent, Le Monde, Le Figaro) is analyzed. Based on the data obtained, it can be concluded that
abbreviations are actively used in the English and French mass media discourse. Due to the mass media, they quickly
penetrate into the sphere of everyday speech, are registered by dictionaries of abbreviations and electronic databases, and
are also borrowed by other languages.

Keywords: abbreviation, initial abbreviations, telescopic abbreviations, truncated words, mass media discourse.
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